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וַיַּ֥עַן1
और–उत्तर–िदया

אֱלִיה֗וּ
एलीहू–ने
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

एलीहू कहता चला गया। वह बोला:

הֲ֭זאֹת2
क्या–यह
H2063

בְתָּ חָשַׁ֣
समझा–तूने
H2803

ט לְמִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

רְתָּ מַ֗ אָ֝
कहा–तूने
H0559

י צִדְקִ֥
धािमर्कता–मेरी
H6664

ל׃ מֵאֵֽ
ई�श्वर–से
H0410

“अय्यूब, यह तेरे िलये कहना उिचत नहीं की ‘मैं अय्यूब, परमेश्वर के िवरुद्ध न्याय पर है।’

י־3 כִּֽ
िक

ֹ֭אמַר ת
कहता–है–तू
H0559

מַה־
क्या
H4100

יִּסְכָּן־
लाभ–होता–है
H5532

לָךְ֑
तुझे

ה־ מָֽ
क्या
H4100

יל עִ֗ אֹ֝
लाभ–होगा–मुझे
H3276

י׃ חַטָּאתִֽ מֵֽ
पाप–अपने–से

अय्यूब, तू परमेश्वर से पूछता है िक ‘हे परमेश्वर, मेरा पाप तुझे कैसे हािन पहुचँाता है और यिद मैं पाप न करँु तो कौन सी उत्तम वस्तु मुझको िमल जाती है’

אֲ֭נִי4
मैं
H0589

ׁיבְךָ֣ אֲשִֽ
उत्तर–दूगँा–तुझे
H7725

ין מִלִּ֑
शब्द
H4405

אֶת־ וְֽ
और–को
H0853

רֵעֶ֥יךָ
िमत्रां–तेरे
H7453

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

“अय्यूब, मैं (एलीहू) तुझको और तेरे िमत्रां को जो यहाँ तेरे साथ हैं उत्तर देना चाहता हू।ँ

ט5 הַבֵּ֣
देख
H5027

שָׁמַיִ֣ם
आकाश–को
H8064

וּרְאֵה֑
और–देख
H7200

וְשׁ֥וּר
और–िनहार
H7789

ים חָקִ֗ שְׁ֝
बादलां–को
H7834

גָּבְה֥וּ
ऊँचे–हैं
H1361

ךָּ׃ מִמֶּֽ
तुझसे

अय्यूब! उपर देख आकाश मं दृिष्ट उठा िक बादल तुझसे अिधक उँचं हैं।

אִם־6
यिद

חָ֭טָאתָ
पाप–िकया–तूने
H2398

מַה־
क्या
H4100

תִּפְעָל־
करोगे
H6466

בּ֑וֹ
उसे

וְרַבּ֥וּ
और–बहुत–हैं
H7231

יךָ שָׁעֶ֗ פְ֝
अपराध–तेरे
H6588

מַה־
क्या
H4100

תַּעֲשֶׂה־
करोगे

לּֽוֹ׃
उसे

अय्यूब, यिद तू पाप करं तो परमेश्वर का कुछ नहीं िबगड़ता, और यिद तेरे पाप बहुत हो जायं तो उससे परमेश्वर का कुछ नहीं होता।

אִם־7
यिद

צָדַ֭קְתָּ
धमीर्–है–तू
H6663

מַה־
क्या
H4100

תִּתֶּן־
देगा
H5414

ל֑וֹ
उसे

א֥וֹ
या

מַה־
क्या
H4100

מִיָּדְךָ֥
हाथ–तेरे–से
H3027

ח׃ יִקָּֽ
लेगा
H3947

अय्यूब, यिद तू भला है तो ईससे परमेश्वर का भला नहीं होता, तुझसे परमेश्वर को कुछ नहीं िमलता।

לְאִישׁ־8
पुरुष–को
H0376

כָּמ֥וֹךָ
तेरी–तरह–के
H3644

רִשְׁעֶךָ֑
दुष्टता–तेरी
H7562

וּלְבֶן־
और–पुत्र–को

ם דָ֗ אָ֝
मनुष्य–के
H0120

ךָ׃ צִדְקָתֶֽ
धािमर्कता–तेरी
H6666

अय्यूब, तेरे पाप स्वयं तुझ जैसे मनुष्य को हािन पहुचँाते हैं, तेरे अचे्छ कम� बस तेरे जैसे मनुष्य का ही भला करते हैं।

מֵ֭רֹב9
बहुताई�–से
H7230

ים עֲשׁוּקִ֣
सताए–गए
H6217

יַזְעִי֑קוּ
दोहाई�–देते–हैं
H2199

יְשַׁוְּע֖וּ
िचल्लाते–हैं
H7768

מִזְּר֣וֹעַ
भुजा–से
H2220

ים׃ רַבִּֽ
शिक्तशािलयां–की

“लोगां के साथ जब अन्याय होता है और बुरा व्यवहार िकया जाता है, तो वे मदद को पुकारते हैं, वे बड़े बड़ां की सहायता पाने को दुहाई� देते हैं।
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וְֽלאֹ־10
और–नहीं
H3808

ר אָמַ֗
कहता–है
H0559

אַיֵּ֭ה
कहाँ
H0335

אֱל֣וֹהַּ
ई�श्वर
H0433

י עֹשָׂ֑
बनानेवाला–मेरा

ן נֹתֵ֖
देनेवाला
H5414

זְמִר֣וֹת
गीतां–को
H2158

יְלָה׃ בַּלָּֽ
रात–मं
H3915

िकन्तु वे परमेश्वर से सहायता नहीं माँगते। हीं कहते हैं िक, ‘परमेश्वर िजसने हम को रचा है कहाँ है परमेश्वर जो हताश जन को आशा िदया करता है वह कहाँ 
है?’

מַ֭לְּפֵנו11ּ
िसखानेवाला–हमं
H0502

מִבַּהֲמ֣וֹת
पशुआं–से
H0929

אָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

וּמֵע֖וֹף
और–पिक्षयां–से
H5775

הַשָּׁמַיִ֣ם
आकाश–के
H8064

נוּ׃ יְחַכְּמֵֽ
बुिद्धमान–करता–है–हमं
H2449

वे ये नहीं कहा करते िक, ‘परमेश्वर िजसने पशु पिक्षयां से अिधक बुिद्धमान मनुष्य को बनाया है वह कहाँ है’

ם12 שָׁ֣
वहाँ
H8033

יִצְ֭עֲקוּ
दोहाई�–देते–हैं
H6817

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יַעֲנֶה֑
उत्तर–देता–है

י פְּנֵ֗ מִ֝
कारण
H6440

גְּא֣וֹן
घमंड–के
H1347

ים׃ רָעִֽ
दुष्टां–के

“िकन्तु बुरे लोग अिभमानी होते है, ईसिलये यिद वे परमेश्वर की सहायता पाने को दुहाई� दं तो उन्हं उत्तर नहीं िमलता है।

אַךְ־13
केवल
H0389

שָׁוְ֭א
झूठ
H7723

לאֹ־
नहीं
H3808

ע  ׀יִשְׁמַ֥
सुनता–है
H8085

אֵל֑
ई�श्वर
H0410

י וְשַׁ֝דַּ֗
और–सव�शिक्तमान
H7706

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
देखता–उसे
H7789

यह सच है िक परमेश्वर उनकी व्यथ� की दुहाई� को नहीं सुनेगा। सव�शिक्तशाली परमेश्वर उन पर ध्यान नहीं देगा।

אַף14֣
भी
H0637

י־ כִּֽ
जब

ֹ֭אמַר ת
कहता–है–तू
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תְשׁוּרֶ֑נּוּ
देखता–है–उसे–तू
H7789

ין דִּ֥
मुकद्दमा
H1779

יו פָנָ֗ לְ֝
उसके–सामने
H6440

ל וּתְח֥וֹלֵֽ
और–प्रतीक्षा–कर

לֽוֹ׃
उसकी

अय्यूब, ईसी तरह परमेश्वर तेरी नहीं सुनेगा, जब तू यह कहता है िक वह तुझको िदखाई� नहीं देता और तू उससे िमलने के अवसर की प्रतीक्षा मं है, और यह 
प्रमािणत करने की तू िनदार्ष है।

ה15 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

כִּי־
िक

אַיִ֭ן
नहीं
H0369

ד פָּקַ֣
दंिडत–िकया

אַפּ֑וֹ
क्रोध–अपने–से
H0639

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ע יָדַ֖
जाना
H3045

שׁ בַּפַּ֣
अहंकार–को
H6580

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

“अय्यूब, तू सोचता है िक परमेश्वर दुष्टां को दण्ड नहीं देता है और परमेश्वर पाप पर ध्यान नहीं देता है।

וְאִ֭יּוֹב16
और–अय्यूब
H0347

הֶבֶ֣ל
व्यथ�
H1892

יִפְצֶה־
खोलता–है
H6475

יהוּ פִּ֑
मुंह–अपना
H6310

בִּבְלִי־
िबना
H1097

עַת דַ֝֗
ज्ञान
H1847

ין מִלִּ֥
शब्द
H4405

ר׃ יַכְבִּֽ
बढ़ाता–है
H3527

פ
—

ईसिलये अय्यूब िनज व्यथ� बातं करता रहता है। अय्यूब एसेा व्यवहार कर रहा है िक जैसे वह महत्वपूण� है। ����� िकन्तु यह देखना िकतना सरल है िक 
अय्यूब नहीं जानता िक वह क्या कह रहा है।”
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